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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

5 JANVIER 1982 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

1. - AMENDEMENT 

EN DEUXIEME ORDRE SUBSIDIAIRE 

PRÉSENTÉ PAR M. BROUHON 

AUX AMENDEMENTS DE MM. BURGEON 

ET COLLIGNON 
(voir Doc. n° 28/8-1) 

Art. 2 

Remplacer le 9° par ce qui suit : 

« 9° à l'occasion de la création de nouveaux emplois, la 
constitution d'une réserve à la Caisse de Dépôt et de Con­ 
signation en vue de couvrir le passif social dû à un licen­ 
ciement ultérieur; ». 

JUSTIFICATION 

Ceci constitue une garantie réelle en cas de difficultés se présentant 
à une entreprise. 

H. BROUHON 
W. BURGEON 
J. MOTTARD 

Voir: 
28 (1981-1982): 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 8 : Amendements. 
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat. 
- Nos 10 à 19 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

5 JANUARI 1982 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

I. - AMENDEMENT 

IN TWEEDE BIJKOMENDE ORDE 

VOORGESTELD DOOR DE HEER BROUHON 

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE HEREN BURGEON 

EN COLLIGNON 
(zie Stuk nr 28/8-1) 

Art. 2 

Het 9° vervangen door wat volgt : 

« 9° het aanleggen van een reserve bij de Deposito- en 
Consignatiekas bij het scheppen van nieuwe werkgelegen­ 
heid, met het oog op de dekking van het sociale passief bij 
een latere afdanking; ». 

VERANTWOORDING 

Dit is een reële waarborg wanneer zich in een onderneming moeilijk­ 
heden voordoen. 

Zie: 
28 (1981-1982) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 8 : Amendementen. 
- Nr 9 : Advies van de Raad van State. 
- Nrs 10 tot 19 : Amendementen. 

G. - 57 
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ll. - AMENDHIFNTS 

PRE.SENTL:S PAR lvl. DEFOSSET 

.Art. 2 

1) Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement - voir 1 1) Sub-amendement op het amendement van de Regering - zie 
Doc. no 28/14-1. Stuk nr 28/14-1. 

Au 8°, remplacer le texte proposé par l'amendement 
du Gouvernement par ce qui suit : 

" par une modification des articles 306 à 309 du Code 
des impôts sur les revenus. » 

2) Amendement au projet de loi. 

ln fine du 9°, remplacer les mots « dû à un licencie­ 
ment ultérieur éventuel » par les mots « dû au licenciement 
ultérieur éventuel des personnes ainsi engagées ». 

JUSTIFICATION 

Mettre en rapport direct la réserve immunisée d'impôts avec les 
emplois nouveaux qui ont permis de la créer. 

L. DEFOSSET 
G. CLERF.A YT 
H. MORD.ANT 

III. - .AMENDEMENT 

EN DEUXIEME ORDRE SUBSIDIAIRE 

1."lR.ÉSENTË P .AR M. J.-B. DELHA YE 

.AUX AMENDEMENTS DE MM. BURGEON 

ET COLLIGNON 
(voir Doc. no 28/8-1) 

.Art. 2 

Compléter le 9° par ce qui suit : 

« ou à une cessation de l'entreprise indépendante fami­ 
liale pour raison économique». 

JUSTIFICATION 

La creanon ou le maintien d'un emploi dans le secteur indépen- 
dant procède de la lutte contre le chômage. · 

Dès lors, des garanties doivent être accordées dans le domaine 
social, et celles et ceux qui travaillent à leur " compte ,, personnel 
et ce dans l'intérêt social de leur famille. 

J.-B. DE_LHA YE 

ll. - AMENDElvlFNTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET 

Art. 2 

In het 8° de in het regeringsamendement voorgestelde 
tekst vervangen cf oor wat volgt : 

« door toijziging van de artikelen 306 tot 309 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen. » 

2) Amendement op het wetsontwerp. 

In fine van het 9° de woorden « te wijten aan een 
eventuele latere afdanking » vervangen door de woorden 
« te wijten aan de eventuele latere afdanking van de daarbij 
in dienst genomen personen». 

VERANTWOORDING 

Zo wordt een rechtstreeks verband gelegd tussen de van belasting 
vrijgestelde reserve en de nieuwe betrekkingen die het mogelijk heb­ 
ben gemaakt deze aan te leggen. 

III. - SUBAMENDEMENT 

IN TWEEDE BIJKOMENDE ORDE 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DELHA YE 

OP DE AMENDEMENTEN V AN DE HEREN BURGEON 

EN COLLIGNON 
(zie Stuk nr 28/8-1) 

Art. 2 

Het 9° aanvullen met wat volgt : 

« of aan de stopzetting van f'en zelfstandig gezinsbedrijf 
om economische redenen ». 

VERANTWOORDING 

Bij de zelfstandigen is het scheppen of het behoud van werkgelegen­ 
heid het resultaat van de strijd tegen de werkloosheid. 
Derhalve moeten sociale waarborgen worden geboden aan de 

personen die voor eigen « rekening" werken, en zulks in het 
sociale belang van hun gezin. 
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IV. - AMENDE1'1ENT I IV. - AI\H:NDEMENT 

PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art 3 1 Art 3 

Insérer un § 2bis libellé comme suit : 1 Een § 2bis invoegen, luidend als volgt : 

« 2bis. Les arrêtés visés aux articles 1 et 2 seront commu­ 
niqués, avant leur publication au Moniteur belge, aux 
présidents de la Chambre et du Sénat. » 

JUSTIFICATION 

Par cet amendement, le Gouvernement entend instaurer une procé­ 
dure par laquelle le Parlement est formellement informé des arrêtés 
pris par le pouvoir exécutif avant leur publication au Moniteur belge. 

Le Premier Ministre, 

W. MARTENS 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Finances et du Commerce extérieur, 

W. DE CLERCQ 

V. - SOUS-AMENDEMENTS 

PRtSENrtS PAR M. DEFOSSET 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 
(voir IV supra) 

Art. 3 

1) Au § 2bis après le mot « communiqués» insérer les 
mots « au moins 15 jours». 

2) Compléter le même § 2bis par ce qui suit : 

« Ils seront immédiatement mis à la disposition des mem­ 
bres de la Chambre et du Sénat. » 

JUSTIFICATION 

Il faut un délai minimum et suffisant pour que les membres puissent 
en prendre connaissance. En outre, il ne faut pas que les présidents 
conservent ces textes par devers eux. 

L. DEFOSSET · 
G. CLERFAYT 
H. MORDANT 

« § 2bis. De in de artikelen 1 en 2 bedoelde besluiten 
worden, vóór hun bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, 
medegedeeld aan de voorzitters van Kamer en Senaat. » 

VERANTWOORDING 

Door dit amendement wil de Regering een procedure instellen waar­ 
door het Parlement formeel in kennis wordt gesteld van de door de 
uitvoerende macht genomen besluiten vóór hun bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad. 

De Eerste Minister, 

W. MARTENS 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel, 

W. DE CLERCQ 

V. - SUBAMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET 

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 
(zie IV supra) 

Art. 3 

1) In § 2bis, voor de woorden « voor hun bekendma­ 
king», de woorden « ten minste 15 dagen» invoegen. 

2) Dezelfde § 2bis aanvullen met wat volgt : 

« Zij zullen onmiddellijk ter beschikking worden gesteld 
van de leden van de Kamer en van de Senaat. » 

VERANTWOORDING 

Er dient een rmrumurn en voldoende ruime termijn te bestaan opdat 
de leden van Kamer en Senaat ervan kennis kunnen nemen. Bovendien 
mogen de voorzitters· de teksten niet bij zich houden. 
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Vl. - Al'v!ENDEMENTS 

PRf:SENTI:~S PAR M. MOUREAUX 

Art. 2 

Compléter le 13° par ce qui suit : 

« Les mesures prises en vertu de ce paragraphe ne peu­ 
vent, en aucun cas, rendre moins sévères les règles en ma­ 
tière de répression de la fraude fiscale. » 

JUSTIFICATION 

En période de crise, il serait malsain de ralentir la répression de la 
fraude fiscale. 

Ph. MOUREAUX 

Art. 2bis 

Insérer un article 2bis libellé comme suit : 

« Art. 2bis. - Les pouvoirs accordés par la présente loi 
au Roi ne portent en aucun cas sur les législations qui ont 
trait aux principes fondamentaux définis aux articles 4 à 
23 de la Constitution et d'une façon générale aux libertés 
publiques. » 

JUSTIFICATION 

Les pouvoirs spéciaux ne peuvent s'appliquer aux lois qui protègent 
les libertés démocratiques. 

Ph. MOUREAUX 
R. COLLIGNON 
W. BURGEON 
J.-B. DELHA YE 

Art. 2ter (nouveau) 

Insérer un article 2ter (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. 2ter. - Les pouvoirs attribués au Roi par la pré­ 
sente loi ne peuvent en aucun cas porter atteinte au pou­ 
voir d'achat des personnes ne disposant que d'un revenu 
mensuel moyen ou au pouvoir d'achat des personnes les 
moins favorisées. » 

JUSTIFICATION 

Les efforts doivent être consentis en période de crise par ceux qui 
disposent de revenus élevés. 

Ph. MOUREAUX 
W. BURGEON 
R. COLLIGNON 

Art. 3 

Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit : 

« § 4. Les arrêtés qui portent des sanctions pénales pré­ 
vues au § 3 sont abrogés au t« janvier 1983 s'ils n'ont pas 
été ratifiés par les Chambres législatives avant cette date. » 

VI. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOUREAUX 

Art. 2 

Het 13° aanvullen met wat volgt : 

« De krachtens deze paragraaf getroffen maatregelen mo­ 
gen de regels inzake bestrijding van de fiscale fraude in 
geen geval minder streng maken. » 

VERANTWOORDING 

Het zou in crisistijd verkeerd zijn de bestrijding van de fiscale fraude 
te verslappen. 

Art. 2bis 

Een artikel 2bis invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 2bis. - De bij deze wet aan de Koning toegeken­ 
de bevoegdheden kunnen in geen geval betrekking hebben 
op de wetten die verband houden met de bij de artikelen 4 
tot 23 van de Grondwet bepaalde grondbeginselen en in het 
algemeen met de publieke vrijheden. 

VERANTWOORDING 

De bijzondere machten kunnen alleen gelden voor wetten die de 
democratische vrijheden beschermen. 

Art. 2ter (nieuw) 

Een (nieuw) artikel 2ter invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 2ter. -De bij deze wet aan de Koning toegekende 
machten mogen in geen geval de koopkracht van personen 
met een gemiddeld maandinkomen of van de minstbegoeden 
aantasten. » 

VERANTWOORDING 

In crisistijd moeten de inspanningen worden gedaan door degenen 
die over hoge inkomens beschikken. 

Art. 3 

Dit artikel aanvullen met een § 4, luidend als volgt : 

« § 4. De besluiten die strafsancties behelzen waarin bij 
§ 3 is voorzien, worden op 1 januari 1983 afgeschaft als zij 
vóór die datum niet door de Wetgevende Kamers zijn be­ 
krachtigd. » 
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ILISTIFICATION 

L'introduction de sanctions pénales par pouvoirs spéciaux est en 
contrudiction avec nos principes déu.ocranques fondamentaux. li 
faut, au minimum, prévoir une r.uificarion rapide de pareilles mesures 
p,ir les Chambres législatives. 

Ph. MOUREAUX 
J.-B. DELHAYE 

VII. - SOUS-AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. CLERFAYT 

A L'AMENDEMENT 

DE M. VAN DEN BOSSCHE 
(voir Doc. n° 28/6-1) 

Art. 2bis 

Compléter cet article par un § 9, libellé comme suit: 

« § 9. Les avis précités doivent être fournis dans un délai 
de 15 jours. » 

JUSTIFICATION 

Cette prccision exclut le recours à des manœuvres de retardement. 
Après expiration du délai, le Gouvernement pourrait passer outre, s'il 
n'a pas reçu d'avis. 

G. CLERFAYT 
H. MORDANT 

VIII. - SOUS-AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR MM. MOUREAUX 

ET GONDRY 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 
(voir supra IV) 

Art. 3 

Au § 2bis, troisreme ligne, après les mots « aux prest­ 
dents » insérer les mots « et aux commissions spécialisées ». 

JUSTIFICATION 

Cet ajout permet d'accentuer encore l'information des Chambres 
législatives. 

Ph. MOUREAUX 
R. GONDRY 
W. BURGEON 
R. COLLIGNON 
F. GUILLAUME 

VERANTWOORDING 

De invoering v.111 strafsancties bij bijzondere machten is strijdig met 
0111.c democratische grondbeginselen. Er moet ten minste voorzien 
worden in een spoedige bekrachtiging van dergelijke maatregelen door 
de Wetgevende Kamers. 

VII. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER CLERFAYT 

OP HET AMENDEMENT 

VAN DE HEER VAN DEN BOSSCHE 
(zie Stuk 11' 28/6-1) 

Art. 2bis 

Dit artikel aanvullen met een § 9, luidend als volgt: 

« § 9. De voormelde adviezen moeten binnen een ter­ 
mijn van 15 dagen worden uitgebracht. » 

VERANTWOORDING 

Deze bepaling sluit vertragingsmaneuvers uit. Na het verstrijken 
van de termijnen kan de Regering haar gang gaan als ze geen advies 
ontvangen heeft. 

VIII. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN MOUREAUX 

EN GONDRY 

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 
(zie supra IV) 

Art. 3 

In § 2bis, op de derde regel, na de woorden « aan 
de voorzitters », de woorden « en aan de bevoegde Com­ 
missies » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Die toevoeging beoogt het informatierecht van de Wetgevende Ka­ 
mers nog beter te vrijwaren. 


